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EN  Safety   

IMPORTANT
Read all instructions carefully before attempting to assemble or use the ladder standoff. Retain 
these instructions for future reference. Before attempting assembly – check and ensure that all 
of the component parts are present and note that 2 off m6 (10mm) spanners (not included) are 
required for the assembly.
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EN Safety FR Sécurité PL Bezpieczeństwo DE Sicherheit PT Segurança 
ES Seguridad RO  Siguranță RUS Безопасность TR Güvenlik

[01] x1
Mainframe
Cadre principal
Rama główna
Gestell 
Mainframe
Bastidor principal
Cadru principal
Основная рама
Ana çerçeve

[02] x2
Rung Hook Assembly
Crochet d’échelon assemblé
Hak do zaczepiania na szczeblu
Sprossenhaken
Conjunto de ganchos para degraus
Conjunto de ganchos para los peldaños
Ansamblu de prindere de treaptă
Блок крюка для перекладины
Basamak Kanca Aksamı 

[03] x1
Cross Plate Assembly
Plaque d’assemblage
Płytka poprzeczna
Verbindungsplatte
Unidade de chapa cruzada 
Conjunto de placa en cruz
Ansamblu eclisă în formă de cruce
Блок поперечной пластины
Çubuk Plakası Aksamı

[04] x4
M6 x 30mm Hex Head Bolt
Boulon à tête hexagonale M6 x 30 mm
Śruba z łbem sześciokątnym M6 x 30 mm
Sechskantschrauben M6 x 30 mm
Parafusos de cabeça hex M6 x 30 mm
Tornillo de cabeza hexagonal M6 x 30 mm
Șurub hexagonal M6 x 30mm
Болт с шестигранной головкой M6 x 30 мм
M6 x 30mm Altıgen Başlı Cıvata

[05] x4
M6 Hex ‘Nyloc’ Locking Nut
Écrou de blocage hexagonal « Nyloc » M6
Nakrętka blokująca sześciokątna M6 z wkładką nylonową
Sechskantsicherungsmutter M6 „Nyloc“
Porcas de bloqueio ‘Nyloc’ hex M6
Tuerca hexagonal de bloqueo M6 “Nyloc”
Piuliță hexagonală cu autoblocare  și inel de nailon M6 
Шестигранная стопорная гайка «Nyloc» М6
M6 Altıgen ‘Nyloc’ Kilitleme Somunu
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[06] x4
M6 Plain Washer
Rondelle plate M6 
Podkładka płaska M6
Unterlegscheibe M6
Arruelas lisas M6
Arandela plana M6
Șaibă simplă M6
Плоская шайба M6
M6 Düz Pul
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Rung Hook Assembly

[03] x1
Cross Plate Assembly

[05] x4
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M6 x 30mm Hex Head Bolt

[06] x4
EN M6 Plain Washer
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[01] x1

[02] x2

[03] x1

[04] x4

[05] x4

Assembling The Ladder Standoff 
1.1  Noting the direction, pass two M6 x 30mm bolts 

[04] through the two vacant holes near to the
upper end of one rung hook assembly [02] (see
figure 1)

1.2  Pass these two bolts [04] then through the 
two vacant holes in one ‘leg’ of the mainframe 
[01] ensuring that the ‘hoop’ of the mainframe
slopes upward from the upper end of the rung 
hook assembly [02].

1.3  Pass these two bolts [04] then through the 
two vacant holes at one end of the cross plate 
assembly [03] ensuring that the spring hook is 
located at the bottom and on the rear (‘hoop’) 
side of the cross plate.

1.4  Locate a washer [06] and finger tighten one M6
locking nut [05] on each of the two bolts [04] 
and then, with the use of two 10mm spanners, 
fully secure the bolts with the nuts whilst taking 
care not to over-tighten.

1.5  Generally repeat steps 1.1 to 1.4 to attach the 
second rung hook assembly [02] to the other 
‘leg’ of the mainframe [01] and the other end of 
the cross plate assembly [03] to complete the 
assembly of the standoff.

1.6  Check that all bolts and locking nuts are fully 
tightened and secure.

Fitting The Ladder Standoff To A 
Ladder 
2.1 The standoff should be fitted near to the top

of the ladder and with the mainframe ‘hoop’ 
located on the rear side of the ladder.

2.2 Engage all four standoff rung hooks with a pair 
of adjacent ladder rungs.

2.3 Pull the spring hook downward (expanding the 
spring) and fully locate the hook under and 
around the lower of the pair of ladder rungs to 
fully secure the standoff to the ladder.

Safety in use

Rest against a sound 
vertical surface and 
align squarely.

Never use misaligned. 
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EN  Figure 1 
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Montaż Wspornika Do Drabiny
1.1 Uwzględniając kierunek, przełóż dwie 

śruby M6 x 30 mm [04] przez dwa otwory w 
pobliżu górnego końca jednego z haków do 
zaczepiania na szczeblu [02] (patrz rysunek 1).

1.2 Następnie przełóż te same dwie śruby [04] 
przez dwa otwory w jednej z „nóg” ramy 
głównej [01], pilnując, aby „obręcz” ramy 
głównej nachylała się do góry od górnego 
końca haka do zaczepiania na szczeblu [02].

1.3 Następnie przełóż te same dwie śruby 
[04] przez dwa otwory w jednym z końców 
płytki poprzecznej [03], pilnując, aby hak na 
sprężynie znajdował się z dołu i po stronie 
tylnej („obręcz”) płytki poprzecznej.

1.4 Znajdź podkładkę [06] i dokręć palcami jedną 
nakrętkę blokującą M6 [05] na każdą z dwóch 
śrub [04]; następnie, za pomocą dwóch kluczy 
10 mm, mocno dokręć śruby nakrętkami 
uważając jednak, aby nie zerwać gwintów.

1.5 Powtórz kroki od 1.1 do 1.4 i zamocuj drugi 
hak do zaczepiania na szczeblu [02] na drugiej 
„nodze” ramy głównej [01]; następnie zamocuj 
drugi koniec płytki poprzecznej [03], aby 
zakończyć montaż wspornika.

1.6 Sprawdź, czy wszystkie śruby i nakrętki 
blokujące są dobrze dokręcone i bezpieczne.

Zakładanie wspornika do drabiny 
na drabinie
2.1 Wspornik należy montować w pobliżu górnej 

krawędzi drabiny, z „obręczą” ramy głównej 
znajdującą się z tyłu drabiny.

2.2 Zaczep wszystkie cztery haki wspornika na 
dwóch kolejnych szczeblach drabiny.

2.3 Pociągnij hak na sprężynie w dół (wydłużając 
sprężynę) i całkowicie włóż hak pod dolny 
spośród dwóch szczebli, na których mocowany 
jest element. W ten sposób wspornik jest trwale 
przymocowany do drabiny.

Bezpieczne stosowanie

Ustaw ciasno względem 
pionowej powierzchni i 
wyrównaj.

Nigdy nie stosuj bez 
wyrównania.

Assembler l’écarteur de façade 
pour échelle
1.1 En vérifiant le sens, passez deux boulons M6

x 30 mm [04] à travers les deux trous situés en 
haut d’un des crochets d’échelon assemblés 
[02] (voir image 1).

1.2 Passez ensuite ces deux boulons [04] à travers 
les deux trous d’un des « pieds » du cadre 
principal [01] en vous assurant que le « tube » 
du cadre principal est incliné vers le haut en 
partant du haut du crochet d’échelon assemblé 
[02].

1.3 Passez ensuite ces deux boulons [04] à travers 
les deux trous vacants d’une extrémité de 
l’assemblage de la plaque transversale [03] 
en vous assurant que le crochet à ressort se 
trouve en bas et sur la face arrière (vers le 
“tube”) de la plaque transversale.

1.4 Placez une rondelle [06] et serrez à la main 
un écrou de blocage M6 [05] sur chacun des 
deux boulons [04] puis, à l’aide de deux clés 
de 10mm, serrez complètement les boulons 
dans les écrous en prenant soin de ne pas trop 
serrer.

1.5 Répétez de manière générale les étapes 1.1 
à 1.4 pour fixer le second crochet d’échelon
assemblé [02] à l’autre « pied » du cadre 
principal [01] ainsi que l’autre côté de la plaque 
d’assemblage [03] pour terminer l’assemblage 
de l’écarteur de façade.

1.6 Vérifiez que tous les boulons et écrous de
blocage sont complètement serrés et bien 
attachés.

Installer l’écarteur de façade sur 
une échelle 
2.1 L’écarteur de façade doit être installé sur le 

haut de l’échelle, avec les « tubes » du cadre 
principal situés à l’arrière de l’échelle.

2.2 Posez les quatre crochets d’échelons de 
l’écarteur de façade sur deux échelons 
adjacents de l’échelle.

2.3 Tirez le crochet à ressort vers le bas (en 
étirant le ressort) et placez-le sous et autour 
de l’échelon du bas relié à l’écarteur afin
d’attacher complètement l’écarteur à l’échelle.

Sécurité d’utilisation

Repose contre une 
surface verticale solide 
et est parfaitement 
aligné.

Ne jamais utiliser mal 
aligné.
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MERDİVEN UZAK DURMA
PARÇASININ KURULUMU
1.1 Yöne dikkat ederek, iki adet M6 x 30mm cıvatayı 

[04] bir Basamak Kanca Aksamının [02] üst 
ucuna yakın iki boş delikten geçirin (bkz. şekil 1).

1.2 Ardından bu iki cıvatayı [04], Ana çerçeve 
‘halkasının’ Basamak Kanca Aksamının [02]
üst ucundan yukarı doğru eğimli olmasını 
sağlayacak şekilde Ana çerçevenin [01] bir 
‘ayağındaki’ iki boş delikten geçirin.

1.3 Bu cıvataları [04] yaylı kanca Çapraz Plakanın 
arka (‘halka’) arkasında ve altında bulunacak 
şekilde Çapraz Plaka Aksamının [03] bir 
ucundaki iki boş delikten geçirin.

1.4 İki cıvatanın [04] her birine bir adet pul [06] 
yerleştirin ve M6 kilitleme somununu [05] elinizle 
sıkın, ardından 10mm’lik iki somun anahtarı 
kullanarak ve aşırı sıkmamaya özen göstererek 
Cıvataları Somunlarla tamamen emniyete alın.

1.5 Basamak Kanca Aksamını [02], Uzak Durma 
Parçasının aksamını tamamlamak için Ana 
çerçevenin [01] diğer ‘ayağına’ ve Çapraz Plaka 
Aksamının [03] diğer ucuna takmak üzere 
1.1’den 1.4’e kadar olan adımları tekrar edin.

1.6 Tüm cıvata ve kilitleme somunlarının tamamen 
sıkılmış ve güvenli olduğundan emin olun.

MERDİVEN UZAK DURMA
PARÇASININ BİR MERDİVENE 
TAKILMASI
2.1 Uzak durma parçası merdivenin üstüne yakın 

bir yere ve Ana çerçeve ‘halkası’ merdivenin 
arka kısmında bulunacak şekilde takılmalıdır.

2.2 Dört Uzak Durma Parçasının basamak 
kancalarını bitişik merdiven basamaklarına 
tutturun.

2.3 Yaylı kancayı aşağı doğru (yayı uzatarak) 
çekin ve alttaki kancayı bulun ve alt merdiven 
basamağı çiftinin etrafından geçirerek Merdiven 
Uzak Durma Parçasını merdivene tamamen 
sabitleyin.

Kullanım emniyeti

Sağlam dikey bir 
yüzeye yaslayın ve kare 
şeklinde hizalayın.

Hizalanmamış halde 
asla kullanmayın.

Сборка опоры для лестницы
1.1 Учитывая направление, вставьте два болта 

M6 x 30 мм [04] в два свободных отверстия 
рядом с верхним концом блока крюка для 
перекладины [02] (см. Рис. 1).

1.2 Затем вставьте два болта [04] в два 
свободных отверстия одной «ножки» 
основной рамы [01] и убедитесь, что 
«бугель» основной рамы направлен 
вверх от верхнего конца блока крюка для 
перекладины [02].

1.3 Затем вставьте два болта [04] через два 
свободных отверстия на одном конце блока 
поперечной пластины [03] и убедитесь, 
что пружинный крюк расположен внизу 
и на задней стороне (стороне «бугеля») 
поперечной пластины.

1.4 Найдите шайбу [06] и затяните вручную 
стопорную гайку М6 [05] на каждый болт 
[04], а затем при помощи двух гаечных 
ключей 10 мм надежно зафиксируйте болты 
при помощи гаек, но не перетягивайте их.

1.5 Повторите шаги 1.1-1.4, чтобы прикрепить 
второй блок крюка для перекладины [02] 
к другой «ножке» основной рамы [01] и 
другому концу блока поперечной пластины 
[03] для завершения сборки опоры.

1.6 Убедитесь, что все болты и стопорные гайки 
надежно затянуты.

Установка опоры на лестницу
2.1 Опора должна быть установлена ближе к 

верхушке лестницы таким образом, чтобы 
«бугель» основной рамы располагался на 
задней стороне лестницы.

2.2 Все четыре крюка опоры должны быть 
установлены на пару соседних перекладин-
ступеней лестницы.

2.3 Потяните пружинный крюк вниз (растягивая 
пружину) и надежно зацепите крюк за пару 
нижних перекладин-ступеней лестницы, 
чтобы полностью закрепить опору.

Техника безопасности

Устанавливать на 
крепкую вертикальную 
стену под прямым 
углом.

Не работайте, если 
лестница стоит не под 
прямым углом.
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Manufacturer:
UK Manufacturer: 
Kingfisher International Products Limited, 1 Paddington
Square, London, W2 1GG, United Kingdom
EU Manufacturer: 
Kingfisher International Products B.V., Rapenburgerstraat 
175E, 
1011 VM Amsterdam, 
The Netherlands

www.diy.com 
www.screwfix.com 
www.screwfix.ie 
To view instruction manuals online, visit 
www.kingfisher.com/products

OTHER




